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PCarrera de las Mercedes, s/n. (Palacio Abacial)
q +34 953 582 077 @ turismo@alcalalareal.es  www.alcalalareal.es

PC/ Virrey del Pino, 5 
q +34 957 671 757 @ turismo@ayto-baena.es  www.baenacultura.es

PPlaza Vieja, s/n 
q +34 957 523 493 @ turismo@cabra.es  www.turismodecabra.es 

PAlcazar de la Puerta de Sevilla, s/n
q +34 954 190 955 @ turismo@carmona.org  www.turismo.carmona.org

PPalacio de Benamejí. C/ Elvira, 1
q+34 955 902 933 @ turismo@ecija.org  www.turismoecija.com

PPalacio de los Condes de Santa Ana
Centro de visitantes de Lucena-C/ San Pedro, 42 (q+34 957 513 282)
PCastillo del Moral-Pasaje Cristo del Amor, 3 (q+34 957 503 662)
@ turismo@aytolucena.es  www.turlucena.com

PC/ Sevilla, 37 (Museo de Osuna) 
q +34 954 815 732 @ turismo@osuna.es  www.osuna.es

PPlaza de la Constitución, 3
q +34 957 700 625/+34 957 708 420 
@ informacion@turismodepriego.com  www.turismodepriego.com

PCruz del Estudiante, 35
q +34 957 600 853
@ turismo@aytopuentegenil.es  www.turismopuentegenil.es 

PC/ San Fernando, 2
q+34 954 873 387 @ o�cinaturismo@utrera.org  www.utrera.org 
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Un viaje apasionante al corazón de Andalucía
A fascinating journey into the heart of Andalusia

www.caminosdepasion.com
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CAMINOS DE PASIÓN es una ruta cultural para descu-
brir la tradición de la Semana Santa, el patrimonio, la gastro-
nomía, el folclore, la artesanía, la naturaleza y los paisajes de 
diez municipios del corazón geográ�co de Andalucía, 
emblemáticos por su riqueza histórica.

Alcalá la Real en Jaén; Baena, Cabra, Lucena, Priego de 
Córdoba y Puente Genil en Córdoba y Carmona, Écija, Osuna 
y Utrera, en Sevilla, ofrecen al visitante la posibilidad de 
adentrarse en una Andalucía auténtica, donde conocer y 
sentir la ancestral y fervorosa manera de vivir de su gente. 

Explorar estos caminos permite descubrir una excitante y 
original visión de la esencia andaluza:

RELIGIOSIDAD
CAMINOS DE EMOCIÓN

Todos los municipios de la ruta poseen una Semana Santa singular en 
el conjunto de Andalucía, llena de matices, originalidad, belleza y 
devoción. Una �esta religiosa que estos pueblos han mantenido viva a 
lo largo de los siglos y que constituye un patrimonio artístico, inmate-
rial y social de incalculable valor. La manera en que la viven sus gentes 
desde que da comienzo la Cuaresma es, además, un ejemplo de su 
riqueza. 

En cualquier época es posible, igualmente, adentrarse en sus imponen-
tes iglesias, muestras de arte sacro y casas-hermandad, además de 
disfrutar de  la melodía de su música procesional. Sus �estas religiosas 
de gloria, que se celebran durante todo el año, poseen asimismo un 
gran atractivo y permiten sentir entre la multitud el fervor religioso y 
popular con que se viven.

PATRIMONIO
CAMINOS DE CULTURA

Esta tierra milenaria, impregnada de historia y monumentalidad, 
ofrece un importantísimo legado, destacando el de época romana, 
medieval y moderna, con valiosas muestras de estilo andalusí, 
renacentista o barroco. 

Los diez municipios, que son  máximos exponentes patrimoniales del 
interior andaluz, conservan su propia memoria re�ejada en calles, 
plazas y edi�cios, así como en  impresionantes castillos, bellos palacios 
o majestuosas iglesias con distintos estilos artísticos.

Museos, centros de interpretación o yacimientos arqueológicos 
complementan esta propuesta para conocer un pasado apasionante. 

GASTRONOMÍA
CAMINOS DE LOS SENTIDOS

La  riqueza gastronómica de Caminos de Pasión se re�eja en su amplia 
oferta de productos tradicionales y artesanos, así como en su cocina.

Productos genuinos de esta zona, entre los que destacan aceites de 
oliva virgen, vinos, repostería artesanal y conventual, carne de membri-
llo, embutidos o quesos, de�nen una gastronomía de una extraordina-
ria calidad acreditada con numerosas denominaciones de origen. Los 
platos típicos, elaborados a base de recetas populares, pueden degus-
tarse en múltiples y excelentes establecimientos.  Una gastronomía, en 
de�nitiva, que brinda propuestas únicas como catas de aceite y vino o 
visitas a fábricas y almazaras, muchas de ellas con siglos de historia.

FIESTAS Y TRADICIONES
CAMINOS DE LA TRADICIÓN

Durante todo el año acontecen tradiciones y festividades llenas de 
folclore que, en conjunto, constituyen una oferta cultural rica y 
excepcional. 

Festivales de �amenco, ferias, romerías, �estas populares o ecuestres 
que encierran la más pura y genuina expresión de un carácter propio. 
Celebraciones llenas de color y alegría, en algunos casos con siglos de 
antigüedad, y que se traduce en la expresión de la Andalucía  más 
auténtica. Citas en las que se cultiva una forma singular de entender la 
cultura, la gastronomía y la devoción y que cautiva a todo el que 
participa en ellas.

ARTESANÍA
CAMINOS DE LO AUTÉNTICO

Quien visita la zona puede conocer de cerca la elaboración local y 
ancestral de las manufacturas artesanas propias de cada lugar. Artesa-
nos que, empleando sólo sus manos y con los conocimientos que han 
heredado de sus antepasados, son verdaderos maestros de su o�cio. 

Elaboran desde sencillos utensilios para las labores domésticas o del 
campo hasta auténticas joyas artísticas. Así como piezas de alfarería y 
guarnicionería, bordados o tallas, que son fruto de una herencia 
centenaria. Contemplar en los talleres este saber hacer es una de las 
vivencias que conquistará a los más inquietos y curiosos. 

NATURALEZA Y PAISAJES
CAMINOS DE LA NATURALEZA

Su patrimonio natural ha sabido conservar todo su esplendor para 
ofrecerlo al visitante. Senderos que recorren parques naturales, 
caminos que la historia ha ido dibujando en sus sierras, colores del 
bosque andaluz y paisajes vivos de la campiña en los que residen 
especies únicas.

La riqueza de nuestra fauna y �ora, así como los secretos de nuestra 
agricultura y ganadería se descubren también ante el viajero para 
hacerlo partícipe de la rica herencia que nos ha legado esta tierra. 

CAMINOS DE PASIÓN is a cultural route that enables 
visitors to explore the Easter Week traditions, heritage, 
gastronomy, folklore, arts and crafts, nature and landscapes 
of ten towns in the geographical heart of Andalusia, which 
are emblematic for their historic wealth.

Alcalá la Real in Jaén; Baena, Cabra, Lucena, Priego de 
Córdoba and Puente Genil in Córdoba, and Carmona, Écija, 
Osuna and Utrera in Seville invite visitors to explore 
authentic Andalusia, where they can understand and feel a 
genuine and fervent way of life. 

Visitors are able to enjoy an exciting and unique experience 
and discover the andalusian's essence:

RELIGIOUS AFFAIRS
CAMINOS OF EMOTION

Each of the Caminos de Pasión towns is endowed with its own unique 
Easter Week rituals and traditions, resulting in original, beautiful 
expressions of devotion. This religious festival has been kept alive over 
the centuries and is invaluable to the region's intangible artistic 
heritage. The way that locals live for this festival, from the onset of Lent, 
is exemplary of the towns’ cultural wealth.

No matter the time of year, visitors can explore the towns’ impressive 
churches, sacred art exhibitions and brotherhood houses or absorb the 
Easter Week processional music. Each town celebrates numerous 
festivities full of passion and glory throughout the year, allowing 
visitors to experience the religious fervour and popular devotion 
among crowds of locals.
 

HERITAGE
CAMINOS OF CULTURE

This ancient land is steeped in history and monumental heritage. Its 
extremely important legacy, spanning the Roman, medieval and 
modern eras, o�ers valued examples of Moorish, Renaissance and 
Baroque styles.

The ten Caminos de Pasión towns exemplify the heritage of the 
Andalusian heartlands. Their streets, squares and buildings have 
witnessed the passing of time, as re�ected by the varying artistic styles 
of their imposing castles, beautiful palaces and majestic churches.

Their museums and archaeological sites guide visitors further into their 
fascinating pasts.

GASTRONOMY
CAMINOS OF THE SENSES

The Caminos de Pasión towns’ culinary riches are re�ected in the 
extensive choice of traditional and artisan products and cuisine on 
o�er.

Genuine, local products, including virgin olive oils, wines, 
convent-made and traditional confectionery, quince jelly, cured meats 
and cheese, de�ne the region’s premium-quality gastronomy, many of 
which have protected designation of origin accreditation. Typical 
dishes, made using local recipes, can be sampled in many of the towns’ 
excellent eateries. Discover the region’s gastronomy through olive oil 
and wine tasting sessions or by visiting factories and olive oil mills, 
many of which are centuries old.

FESTIVALS AND TRADITIONS
CAMINOS OF TRADITION 

Traditions and festivities are not limited to Easter Week and take place 
throughout the year. 

Flamenco festivals, lively fairs, joyful pilgrimages and neighbourhood 
�estas: no matter the occasion, all are rich in fervour and folklore, 
endowing the region with exceptional cultural wealth. Colour and 
merriment are the mainstay of many of these celebrations, some of 
which are centuries old. All perfectly epitomise Andalusia’s passion 
and pride.

These festivities are the ideal opportunity to understand Andalusian 
culture, gastronomy and devotion, captivating all who participate.

ARTS & CRAFTS
CAMINOS OF AUTHENTICITY

Visitors can take a closer look at local products and the ancient 
traditional methods used in each of the towns. The craftspeople, who 
only rely on their hands and the knowledge passed down by their 
ancestors, are bona �de masters of their trades.

From simple utensils or agricultural tools to authentic artistic treasures, 
including ceramics and leather work, embroidery and sculptures: all 
are the fruits of the region’s ancient heritage.

A visit to artisan workshops is certain to blow away even the most 
insatiable minds.

NATURE AND LANDSCAPES
CAMINOS OF NATURE

The region’s natural heritage is well-preserved, inviting visitors to 
marvel at its splendour. Hiking paths that meander through natural 
parks, routes etched out by history through the region’s mountains, 
colourful Andalusian forests and beautiful countryside landscapes are 
home to unique species.

Discover the wealth of the towns’ �ora and fauna, as well as farming 
and herding secrets, while exploring the exceptional natural heritage 
that this land has bestowed upon us.

ALCALÁ LA REAL-JAÉN 

Enclave estratégico en la historia de Andalucía. La 
ciudad emociona al viajero por su hospitalidad y 
sobriedad. En la Fortaleza de la Mota, dominando el 
horizonte, descubrirás el Centro de Interpretación Vida 
en la Frontera: vanguardia y tradición se funden en una 
experiencia única que no olvidarás. 

A key strategic location in Andalusia’s history. Visitors will 
marvel at the town’s austere hospitality. The Fortress of La 
Mota, with its commanding views of the horizon, houses 
the Frontier Life Interpretation Centre where modernity 
and tradition combine to o�er a unique, unforgettable 
experience.  

BAENA-CÓRDOBA

Ciudad milenaria con importantes yacimientos 
arqueológicos, siendo el más signi�cativo el Parque 
Arqueológico de Torreparedones. Conserva en el 
casco antiguo parte de su fortaleza y el entramado de 
las calles de la almedina árabe. Tierra de tradición 
olivarera, poseedora de la Denominación de Origen 
más antigua de España.

A town with a thousand years of history and a number of 
major archaeological sites, the most important of which 
now forms part of the Torreparedones Archaeological 
Park. The old town centre still conserves part of its fortress 
and the narrow, winding streets of the old Arab medina. 
With its long tradition of olive cultivation, this region 
boasts Spain’s oldest Designation of Origin.

CABRA-CÓRDOBA

En el centro geográ�co de Andalucía y en pleno Parque 
Natural de las Sierras Subbética, se encuentra Cabra, 
ciudad con gran patrimonio monumental en su 
mayoría procedente del barroco, con importantes 
tradiciones y �estas. Custodiada por sierras, 
manantiales y parajes naturales de gran relevancia.

Cabra lies at the Geographical Centre of Andalusia at the 
heart of the “Parque Natural de las Sierras Subbéticas” 
(Sierras Subbéticas Nature Park). Surrounded by 
mountains, springs and stunning landscapes, the town 
has an extensive heritage of mainly Baroque monuments 
and a number of important traditions and festivals. 

CARMONA-SEVILLA

Ciudad rodeada por la fértil vega sevillana, posee uno 
de los conjuntos patrimoniales más importantes de 
Andalucía. Heredera de la Bética romana, la variedad y 
riqueza patrimonial se ve re�ejada en su arquitectura 
religiosa y civil, así como en los numerosos edi�cios de 
época romana, islámica, barroca o contemporánea.

Carmona, surrounded by the fertile plains of the province 
of Seville, possesses one of Andalusia’s most important 
heritage ensembles. The town’s importance dates back to 
the days when it was part of the Roman province of 
Betica. The richness and variety of its heritage can be seen 
both in its religious and civil architecture and in its 
numerous Roman, Moorish, Baroque and contemporary 
buildings.  

ÉCIJA-SEVILLA

También conocida como la ciudad de las torres, atesora 
un pasado señorial fruto de las civilizaciones que se 
han asentado en su territorio. Declarada Conjunto 
Histórico Artístico desde 1966, su legado romano es 
asombroso, pero también destaca por el conjunto de 
edi�cios barrocos, iglesias y palacios. Sus plazas y calles 
invitan al visitante a descubrir un espectacular 
conjunto patrimonial.

Écija, also known as the City of Towers, has a stately past, 
resulting from the numerous civilisations that settled on 
its lands. Declared a Historic-Artistic Site in 1966, Écija’s 
Roman legacy is astonishing, but the town’s collection of 
Baroque buildings, churches and palaces is also 
outstanding. The bustling squares and streets entice 
visitors to discover Écija’s spectacular heritage.

LUCENA-CÓRDOBA

Conocida como la Perla de Sefarad, conserva de este 
importante legado, la Necrópolis Judía excavada más 
grande de la península ibérica. El barroco cordobés tiene 
sus principales exponentes en esta ciudad en el Sagrario 
de la Parroquia de San Mateo y  el Santuario de Ntra. Sra. 
de Araceli. Hoy, es un pueblo donde la tradición, el 
arraigo y la identidad cultural brillan con luz propia.

Known as The Pearl of Sepharad,  Lucena possesses the 
largest excavated Jewish Necropolis to be found anywhere 
in the Iberian Peninsula. Its architecture, especially the 
magni�cent Sanctuary in the Church of San Mateo and the 
Sanctuary of ‘Our Lady of Araceli’, exempli�es the Cordoban 
Baroque style and even today the town still exudes a sense 
of time-honoured tradition and cultural identity. 

OSUNA-SEVILLA

Joya patrimonial de la campiña sevillana, la Villa ducal de 
Osuna está declarada Conjunto Histórico-Artístico. Domi-
nando la ciudad nos encontramos con la Iglesia Colegial, 
la Universidad y el Monasterio de la Encarnación, 
herencia del desarrollo urbanístico de los duques de 
Osuna. Su rico pasado romano se deja advertir en el 
teatro o la necrópolis hipogea de las cuevas. 

A town with a truly outstanding heritage surrounded by the 
fertile agricultural plain of Seville’s “campiña”, Osuna is the 
seat of the Duchy of the same name and an o�cially 
recognised Historic-Artistic Site. Its most outstanding 
buildings –the Collegiate Church, the University and the 
Monastery of La Encarnación– all bear witness to the way 
the Dukes of Osuna moulded the town's urban landscape, 
and its rich Roman past can still be seen in the amphitheatre 
and the underground necropolis.  

PRIEGO DE CÓRDOBA-CÓRDOBA

Situado en el Parque Natural y Geoparque de las Sierras 
Subbéticas, el municipio conserva toda la esencia 
andaluza que podremos descubrir en el bello Barrio de la 
Villa de origen musulmán, en su magní�co legado 
barroco, en sus singulares edi�cios civiles o en el manar 
constante de sus fuentes.

Priego de Córdoba lies within the Sierras Subbéticas Nature 
Park and Geopark. Discover the true essence of Andalusia in 
its beautiful Barrio de la Villa quarter (which dates back to 
the Moorish period), its magni�cent baroque heritage, its 
unique civil buildings and the gentle tinkling of the water in 
its fountains. 

PUENTE GENIL-CÓRDOBA

Atravesada por el histórico río Genil, una singular arqui-
tectura industrial del s.XIX se extiende por sus dos orillas. 
Destacan sus tradiciones, sobresaliendo la Semana Santa, 
su legado histórico-arqueológico como la villa romana de 
Fuente Álamo o su gastronomía con su afamado dulce de 
membrillo.

Puente Genil o�ers a unique ensemble of 19th century 
industrial architecture stretching along both banks of the 
historic River Genil. Puente Genil is known for its traditions, 
especially Easter Week, its historic and archaeological 
legacy, including the Fuente Álamo Roman Villa, and its 
gastronomy with its famous quince cheese.

UTRERA-SEVILLA

Enclavada entre la campiña Sevillana y las marismas del 
Guadalquivir, destaca su arte monumental a la vista en la 
alta Torre de Santa María, con el Santuario de Ntra. Sra. de 
Consolación, importante centro de culto y peregrinación, 
como máximo exponente.  Cuna de grandes �guras del 
�amenco y de una rica gastronomía superada por su 
excelente pastelería, de la que destacan los famosos 
Mostachones.

Utrera is nestled in Seville province’s countryside and the 
Guadalquivir river marshland. It is renowned for its 
monumental art, which can be seen from the overlooking 
Santa María church tower. The Ntra. Sra. de Consolación 
sanctuary, an important temple of worship and pilgrimage 
is its �nest example. The town is the cradle of �amenco 
artists and has a rich cuisine, only surpassed by its 
wonderful baked confectionery, the best known being 
mostachones �at cakes.
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